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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the preposition EN plus the instrumental of means from the relative pronoun HOS plus the neuter singular noun KRIMA, meaning “by which judgment.”  Next we have the second person plural present active indicative of the verb KRINW, which means “to judge: you judge.”


The present tense is a customary for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that people produce the action of judging.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the second person plural future passive indicative of the verb KRINW, which means “to be judged: you will be judged.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that people will receive the action of being judged.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“for by which judgment you judge, you will be judged,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the relative pronoun HOS plus the neuter singular noun METRON, meaning “by which measure.”
  Next we have the second person plural present active indicative of the verb METREW, which means “to measure: you measure.”


The present tense is a customary for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that people produce the action of measuring.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the second person plural future passive indicative of the verb METREW, which means “to be measured: it will be measured.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that people will receive the action of being measured.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“and by which measure you measure, it will be measured to you.”
Mt 7:2 corrected translation
“for by which judgment you judge, you will be judged, and by which measure you measure, it will be measured to you.”
Explanation:
1.  “for by which judgment you judge, you will be judged,”

a.  The Lord Jesus continues with an explanation of what He means by His command to stop judging.  Judgments can be harsh and cruel or mild and corrective.  We can look at any particular situation of make a value judgment of that situation.  In some cases our judgment may be too harsh or too cruel.  In other cases it may be too mild and hardly even corrective.  Judgments of any situation have a broad range with which to work.  The Lord is warning us to be careful how we use that broad range of judgment.  For example, a serial murderer deserves the harshest possible judgment of immediate death.  A five year old child who is deliberately defiant may have to sit on his/her bed for a half hour.  The circumstances and nature of the wrongdoing dictate a whole range of possible judgments.


b.  How we decide to judge (harshly or leniently) will determine how we are judged.  If we judge harshly, we should expect the same in return.  If we judge leniently, we should expect the same in return.  The Lord has set this standard for Himself in His judgment of us.  The degree and nature of how we judge others will be the nature and degree of how He judges us.


c.  Does this principle apply to how others judge us?  Not necessarily.  There is no guarantee that others, with vindictive sin natures, will ever treat us the way they expect to be treated.  Hypocrisy in others demands harsh judgment of others, while demanding leniency toward self.


d.  The passive voice in the verb ‘you will be judged’ is often called ‘the divine passive’, because the subject of the action is God doing the judging.  We know this because there are some things for which a person is never judged by his fellowman.

2.  “and by which measure you measure, it will be measured to you.”

a.  The Lord adds a parallel statement, which introduces a different illustration, but states the same principle. 


b.  The ‘measure’ could refer to the linear measure of a ‘rod’ or a cubit or the weights used in measuring bushels of grain or the volume measure of something.  Evil and sinful people used incorrect measures to cheat others.  Jesus is suggesting that if we are that kind of person, then we should expect to be ‘cheated’ when something is measured back to us.  If we cheat others, we should expect to be cheated by them.


c.  We should expect to be judged and measured by others the same way we judge and measure them.  If we have harsh, cruel, sinful, and cheat others, then we should expect the same in return.  And not only should we expect it, but Jesus is virtually guaranteeing that that is exactly what we will receive.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The parallel passage in Lk 6:37–38 is helpful here.  Not only will God judge us at the end, but people are also judging us right now; and we receive from people exactly what we give.  The kind of judgment, and the measure of judgment, comes right back to us. We reap what we have sown.”


b.  “Jesus Himself gives us the definitive commentary on ‘judge not’ in Lk 6:37–38; for we are told there that if we judge generously, God will judge us generously.”


c.  “The proverbial saying, the measure you give will be the measure you get, occurs in Mk 4:24 in a different sense, with reference to care in receiving Jesus’ teaching, and in Lk 6:38 with reference probably to generosity in giving.  It occurs commonly in Jewish literature to indicate divine retribution.  Here too it expresses the reciprocal principle in judgment, and so reinforces the previous clause.”


d.  “The immediate practical rationale for His command is that others, including God, may treat us in the same manner we treat them.  Verse 2 provides the premise for verse 12.”


e.  “For introduces the reason. The word judgment in this passage denotes the standards people use in passing judgments on their fellows.  Those who so readily pass judgment on their peers will find that their peers pass similar judgment on them, and they face the further reality that they will be called to account by God for their harsh attitude to other people.  The lesson is reinforced by being repeated in other terms.  The measure means much the same as judgment earlier in the verse; it points to the standard people use in passing their judgments on others.  God does not act arbitrarily, but there is an appropriateness about His judgment.  Cf. Mk 4:24.”
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